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Vidéken : 

1 hóra 1 kor. 20 Allér 

FÜdGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Egy sikkasztó körözése. 

Szerkesztőség és kiadóhívatal : 

Deák Feremncz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

hövés a korcsmában. 
Szinészek a belügyminisz- 

termnél. 

Kolozsvár, nov. 10. 

Egy öreg munkaképtelen szi- 
nészekből álló deputáczió ment 

e hó 6-án Széll Kálmán bel- 
ügyminiszterhez s ott elpana- 
szolták azt a hihetetlen igazat, 

hogy a nyugdijintézet minden 
200 koronából 128 koronát visz- 
szatart a nyugdijukból. 
Ennyi a száraz thóma. Min- 

den jóravaló ember egy életet 
kitevő munkája jutalmául meg- 
érdemel annyit, hogy vénségére 
midőn már ő maga nem képes 

megszerezni kenyerét — bizto- 
sitsák azt számára. 
Egy munkás élet árán sze- 

rezte meg magának erre a jo- 

got s mégis honnan meritsen 
erőt a munkára, ha ki van téve 

annak, hogy sok évi fáradsága 
gyümölcséből a nagy áldozatok- 
kal befizetett összeg nem jelent 

pihenést számára . . . Azt kérd- 
jük, megtörténhetik-e az, hogy 
a megérdemlett nyugalom esz- 
tendeire, keservesen összerakott 

pénzeket elspekulálják azok, 
kiknek e vagyon kezelése ke- 

zeikre van bizva ? 

Igen megtörténhetik, de sőt 

megis történt! Két nyugdijin- 
tézete van az országnak, mely 
hivatva van arra, hogy öreg 
szinészeink hátra levő életét 

megkönnyitse. S mindkettő né- 
mán kell elhallgassa e szörnyü 
vádat, mert mindkettőnél előfor- 

dult az az eset, hogy egészség- 

telen spekulácziók által az évek 
során át befizetett garasokat el- 

vesztették. S mig egyiknek ma- 
radt annyi, hogy legalább any- 

nyit adhat szinészeinek mivel 

megválthatja a koldulasi enge- 
délyt; addig a más elsikkasz- 

tott vagyonából még e kedvez- 

ményt sem adhatja meg. 

Mi történik akkor, ha majd 
szinházunk egy pár veterán csa- 

ládos tagja nem képes többé 

Kiczko Árpád 

remegő kezeivel gesztikulálni 

fogatlan szájával a hatásos jele- 
neteket eldörögni? Mi egyébb, 
mint hogy jelentkeznek majd a 
nyugdij intézetnél - a melynek 
egy hütlen tagja vagyonunkat 

elspekulálta s ekkor ez egyesü- 
let még annyi nyugdijat sem 
adhat a pálya végén, amivel 

száraz kenyeret vehessenek ma- 

guknak. 
Ma már nem abban a világ- 

ban élünk, mikor még egy-egy 

főuraink szivükön viselték e 
nemzet napszámosainak sorsát. 

Most ott vagyunk, hogy ők is 
összerakott filléreik gyümölcsé- 

ből gondoskodnak agg nap- 

jaikról. 

Kell már egyszer tegyen va- 
lamit a belügyi kormány, hogy 
elejét vegye a további vissza- 

éléseknek s biztositsa édes ma- 
gyar nyelvünk fenntartásáért 

küzdő szinészeinknek a vég meg- 

élhetést. 

Olasz munkások vérengzése. 

A szlavoniai kőbányákban 
egész nyáron sok olasz munkás 
dolgozott s most, hogy a hide- 
gebb idő beállott, beszüntették 
a munkát s hazakészültek. Egy 
csapat ilyen olasz munkás ér- 
kezett tegnapelőtt délután Vu- 
kovárra, hogy az onnan éjfél- 
kor induló vonattal elutazzon 
Eszék felé. 
A várakozási időt borozással 

töltötték az olaszok, akik este 
9 órakor már alig tudtak a lá- 
bukon állani. A korecsmáros, 
Stepics Antal, a zajongó ola- 
szoknak, – a kik már egymás 
között is verekedni kezdtek — 
nem akart több bort adni s fel- 
szólitotta őket a távozásra. 

Az olaszok ekkor megtámad- 
ták a korcsmárost, székekkel 
leverték s azután a mi bort ta- 
láltak a söntésben, azt kihord- 
ták az asztalra. A korcsmáros 
felesége e közben rendőrökért 
küldött s a közeli városházáról 
csakhamar ott termett két rend- 
őr, a kik a verekedőket le akar- 
ták tartóztatni. 

Az olaszok azonban, a mint 
a rendőrök beléptek, körülfog- 
ták a két rendőrt s előbb a 
fegyvereiket elvették tőlük, az- 
után pedig kegyetlenül össze- 
szurkálták őket, ugy hogy az 
egyik rendőr, Bazaracz Milán 
rövid kinlódás után meghalt. 
Gertics Jována. a másik rendőr 
pedig sulyosan sérülve menekült. 
E közben nagy néptömeg ve- 

rődött össze. Az emberek beha- 
toltak a korcsmába, 
olaszokat elfogják, ezek azonban 
tőrrel kezükben utat törtek ma- 
guknak s ugy menekültek az 
utczára, hol a csendőrség, a ki- 
ket az esetről értesitettek, elfog- 
ták őket. 
Az elfogott tizenkét olasz most 

a vukovári járásbiróság börtö- 
nében ül. Stipics korcsmáros a 
fején oly sulyos sérülést szen- 
vedett, hogy aligha megmarad 
életben. 

A hét naplója. 
Kolozsvár, nov. 10. 

(Egy diplomata halála.) Egy 

november 7-ről keltezett szük- 
szavu, Peking-i (Kina) távirat, 

a legnagyobb diplomaták egyi- 

kének, Li-Hung-Csang halálá- 
nak hirét hozta. A „menyei 

birodalom" elválaszhatlan vi- 
szonyban állott e halott életével 
s nem csalódom, ha ama állitás 

föltevését engedem meg ma- 
gamnak, hogy ez a halál Kina 
külpolitikájára nézve nagy jelen- 

tőséggel bir. 
Li-Hung-Csang politikai sze- 

replése 1861-ben vette kezdetét, 
mikor a nagyhirü kinai forra- 

dalom felkelőit lemészárolva, 

ebbeli érdemeiért Kiangsu tar- 
tomány kormányzójává nevezte 

ki Csang főkormányzó. 
Kinának ujabb diplomácziai 

története szorosan összefügg ne- 
vével. 1872-89. a kiskoru csá- 

szár egyik gyámnoka, majd he- 

lyettese volt és husz éven át ő 

irta alá az összes kinevezéseket 

és szerződéseket. 
Ő vezette Francziaországgal a 

rormkinzot illető alkudozásokat, 

hogy az 

alatta készültek az első kinai 
vasutvonalak és az első táviró, 

melyekért az európai vállalko- 
zóktól rengeteg ajándókokat 

csalt ki. 
1894. juliusban a Jappán-Ki- 

nai háboru elvesztésével azonban 

igen megingott a tekintélye. A 
béke megkötése után a császár 

megint kegyeibe fogadta s al- 

királyi ezimmel tüntette ki. 
Legutóbb a kinai bonyodal- 

makkal kapcsolatosan sokan em- 
legették nevét, mint azok egyi- 
kének, kik a többi államoktól 

és világrészektőli teljes elkülö- 
nités mellett harczoltak. Később 

megtört konok makacssága s 
csak körültekintésének és erélyé- 

nek köszönhető, hogy Kina meg- 

menekült a feldarabolástól. 
Kina minden jövője e nagy 

államférfiutól függött, kinek 

sirbaszásltával meging eddigi 
makacs diplomácziai magatar- 

tása is. 
Krónikás. 

Erd. ev. ref. egyházkerületr 
közgyülés. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, nov. 10. 

Zsufolásig telt közőnség jelen- 
létében folyt le a tegnapi köz- 
gyülés. Nem volt egy csipetnyi 
hely sem a theologia disztermé- 
ben. A karzatok előrészén szebb- 
nél-szebb hölgyek foglaltak he- 
lyett s érdeklődéssel kisérték az 
egész gyülés folyamát. 
A theologia dalkarának beve- 

zető éneke után dr. Bartók 
György fenkölt imát mondott el, 
mely mindannyira nagy hatást 
tett. 
Ima végeztével báró Bánffy 

Dezső főgondnok rövid beszéd 
kiséretében üdvözölte a jelen- 
voltakat s az ülést megnyitotta. 

A tárgysorozat rendjén az 
igazgató tanácsi előterjesztést 
Kádár János titkár adta elő. A 
meg nem jelent tagok közül 
Hegedüs Sándor miniszter 100 
koronával váltja meg elmara- 
radását, mit éljenzéssel vettek 
tudomásul. 
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Ezután az uj jegyzők Péter 
Károly, Kis Lajos és Csekme 
Ferenecz esperes letették az esküt. 
A gyülés a megüresedett gond- 

noki állásra pályázottak névso- 
rát tudomásul véve kihifdette a 
betöltendő tanári állásokra vo- 
natkozó előterjesztést. 

Maksay János főszámvevő tette 
meg ezütán a költségvetési elő- 
irányzatról jelentését, mely ki- 
adatott a bizottságnak. 

Az egyház főjegyzője jelenti, 
hogy a 19 lelkész és egy papje- 
lölt felavatása ma d. e. tartatik 
meg. 

Ezután dr. Bartók Lajos püs- 
pök olvasta föl szép tartalomdus 
évi jelentését, melynek során 
beszámolt az eddigi befolyt ado- 
mányokról, megemlékezett az 
egyház vagyoni, lélekbeli álla- 
gotáról, házasságokról, halálo- 
zásokról, a tankötelesekről s vé- 
gül a reformáczió megünneplé- 
séről s a megürült lelkészi ál- 
lomásokról. Reméli, hogy rövid 
időn belül ez állások betöltetnek, 
mert mind többen és többen 
lépnek a lelkészi pályára a 
fiatalság közül. A püspöknek 
elhangzott szavait dörgőéljen- 
zés kisérte, melynek elhangzása 
után beszódét a gyülés jegyző- 
könyvbe iktatta. 

Ezután dr. Békési Károly ko- 
lozsvári presbiter tett előterjesz- 
tést, melynek elhangzása után 
az elnök a gyülés folytatását ma 
9 órára halasztotta el. 

Egy sikkasztó körőzése. 

Kolozsvár, november 10. 

Juhos Béla 20 éves bodnár- 

segéd gróf Andrásy fürészgyár- 

ban dolgozott a dobrini hava- 
sokon. 

Mint a legtöbb bodnársegéd- 

nek neki is jól ment sorsa. Volt 
rendes fizetése, az igaz, hogy 

kevés,de meglehetett belőle élni. 

Hogy jellemzésére is áttérjünk 

egy különös, a manapság álta- 

lános kórsággá lett szenvedé- 

TÁROCZA. 

Disznó-história. 

Irta: Bársany István. 

(4 „Kolozsvári Ujság" tárczája.) 

Mindez fél percz alatt. Látni 
kellett azt a két alakot ott mö- 

göttem, kérdőjellé válva és meg- 
nyult ábrázattal. Jani még egy 

hét mulva is dohogott, ha a 

liszkovai fürjet emlegették neki. 

De térjünk arra a dologra, 

arra a kalandra, a melylyel meg- 
boszulta ő minden rajta elköve- 
tett turpisságomat, egyszerre. 

Vaddisznók garázdálkodtak a 

dobrai vágás mögött lévő kuko- 
ricza-földön. Éjnek idején elő- 

csörtettek a mértföldekre terjedő 

erdőségből s a jó zsenge kuko- 

riczában iszonyu pusztitást vit- 
tek véghez. A szegény dobraiak 

már egészen lemondtak róla, 

hogy abban az esztendőben él- 

vezzék fáradtságuk gyümölcsét; 

nem lesz tengeri, nem lesz hizó, 

lyéről kell megemlékeznününk; 
nagyon szereti az uri életet. 
Pénze nem volt e passzióhoz s 
nem tartotta bünnek, ha hozzá 
nyul a máséhozz 
Emiatt a büntetőtörvényköny 

paragrafusaiba ütköző cselek- 
ményt követett el s erről szá- 
mol be az a nyomozati megbi- 
zás is, melyet egyik rendőrbiz- 

tos mutatott munkatársunknak. 
Juhos Béla, ki folyó hó 

4-én Dobrinban 178 koronát 

ellopott G. S. gyárigazgatótól 

s ki állitólag Kolozsvárt idő- 
zik, kinyomozandó és bekisé- 

rendő. Személyleirása: Közép- 
termetü, barna, kerek arcz 

barna bajuszszál. Bal fülén 
forradási sebbel. Legutóbb ká- 

vészinü kamgarn szövetruhát 
viselt. 

Az aggastyán szerelme. 

Kolozsvár, nov. 10. 

A városban szóbeszéd tárgyát 
képezi egy pikáns történet, a 
melynek hőse egy 70 éves gaz- 
dag polgár és neje, egy 20 éves 
kikapós menyecske, a ki ugy- 
látszik csak azért ment nőül az 
öreg emberhez, hogy annak ol- 
dala mellett anyagi gondoktól 
menten az udvarlók egész sere- 
gét tartsa maga körül. 
A történet hősei Buziás für- 

dőn ismerkedtek meg egymás- 
sal. A férfi egy öreg nő roko- 
nát, a leány pedig növérét ki- 
sérte el oda. 
Az öreg ur már két izben öz- 

vegységre jutott és talán nem 
is gondolt volna soha a har- 
madszori nősülésre, ha a fiatal 
leány, egy földhöz ragadt, sze- 
gény hivatalnoknak gyermeke, 
utjába nem kerül. A leány, aki 
nagyon csinos is volt, rendki- 
vüli eleven temperamentumával 
tettszett a kétszeres, már nem 
fiátal özvegynek, a kinek szive 
megmozdult a leány láttára. 

Két heti ösmeretség után a 
lány jegyese volt a 70 éves em- 

mondogatták. 

Pedig mindössze sem valami 
nagy gonddal üzte gonoszságát. 

Lehetett vagy öt-hat darab, ha- 

nem iszonyu falánkok voltak. 

Nem elégedtek meg azzal, hogy 

feneketlen bendőiket megtöltöt- 

ték, hanem törtek-zuztak a merre 

lehetett s ezzel sokszoros kárt 

okoztak. Volt köztük egy ko- 

losszális állat; egy vén kan, a 

melynek a nyoma nagyobb volt, 

mint egy esztendős borjué. A 

kerülők, akik látták egy párszor, 

amint a konda élén czammogott; 

megesküdtek, hogy ugy morog, 

mint a medve, s elfutottak onnan, 

ahol sejtették, hogy járása van. 

A mi fogunk, igazabban az 

enyém, nagyon megfájult erre a 
vén kanra. Rendszeres vadásza- 

tot tartani nem lehetett rá, kü- 

lönben is ott már sokkal keve- 

sebb az esély, amire számitani 

lehet a rosszabb állásokra ke- 

rülő fiatal embernek, elhatároz- 

tam hát, hogy kimegyünk lesre. 

bernek. Ezt azonban megelőzte 
egy rendkivüli érdekes házassági 
szerződés. 

A férj végrendeletet készitett 
és kikötötte benne, hogy 1. ha- 
lála után közel 100.000 forintot 
érő háza, 43,000 forintnyi va- 
gyona és egyébb 20,000 forintot 
érő ingósága ifju nejéé lesz, de 
csak abban az esetben, ha nem 
megy többé férjhez; 2. a vagyon 
abban az esetben is elveendő 
tőle, ha az első pont megkerü- 
lésével bármi más uton kárpót- 
lást keres magának; abban az 
esetben minden kimélet nélkül 
elesik a vagyontól, ha gyermeke 
születik a férj halála előtt vagy 
után. 

A leány belement ezekbe a 
feltételekbe. Az esküvő meg- 
történt. Az asszony egy ideig 
jól érezte magát, de azután pa- 
naszkodni kezdett. 

Férjét rá akarta birni arra, 
hogy változtassa meg a vég- 
rendelet pontjait, a melyek 
ugyis nevetségesek. A szerelmes 
aggastyán azonban vonakodott 
ezt megtenni. E vonakodása 
okozott aztán a házastársak kö- 
zött mindennap heves jelenete- 
ket, a mi elviselhetetlenné tette 
közöttük az együttélést. 

Végre is a nő belátva, hogy 
forjét nem puhitja meg, fogta 
holmiját és távozott hazulról. 
Férje utána ment és kérlelte, 
hogy térjen vissza, de az csak 
a végrendelet megmásitásának 
feltétele mellett volt hajlandó 
erre. 

Az öreg ember kutatni kezdte, 
hogy mi lehet annak az oka, 
hogy ifju neje hirtelen meg- 
változott. Meg is találta az okot 
egy csinos fiatal mérnökben, aki 
régi imádója volt az asszonynak 
és akivel a fórje háta mögött 
állandó viszonyt folytatott, a 
iulsnek gyümölcse érő félben 
volt. 

A megecsalt férj meginditotta 
már a válópert neje ellen. 

Az öcsém, aki hallotta, mikor 

Károlyt a tervbe beavattam, 

addig rimánkodott, mig végre 

megigértem, hogy őt is visszük. 

Egy felséges szép holdvilágos 

estén ugy félkilencz tájban el- 
indultunk; kiszámitottam, hogy 

háromnegyed óra alatt a szin- 

helyén vagyunk, féltizre felál- 

lunk a legalkalmasabb ponto- 
kon, tiz-tizenegy óra közt, ami- 
kor a disznók kifelé indultak, 
helyben várjuk őket. 

Az uton rémtörténetek elmon- 

dásával mulattatuk egymást. 

Már mint én, meg Károly, mert 

az öcsém csak néma hallgató 
volt. Mikor már vagy egy fél- 
tuczat iszonyu farkaskalandot 

elmeséltünk, rájöttünk arra is, 

hogy de bizony a vaddisznó se 

kutya. Csakhamar megegyez- 
tünk abban, hogy egy jókora 

agyaras éppen olyan veszedel- 
mes lehet az irhánknak, mint 

akár egy medve, talán még 

rosszabb, mert a disznó nagy- 

szerüen fut és fölötte fürge. Isten 

901. novemb er- 

Lövés a korosmában. 
Sajót tudósítónktól. 

Megrenditő eset történt teg- 
napelőtt este Sové bácsmegyei 
községben. 

Néhány odavaló lakos, a ki 

este a munkáról tért hazafelé, 
bement Ivánits Jocó korcsmájá- 
ban pálinkázni. Egyik deczi a 
másik után fogyott, miközben 

belépett a korcsmába Pérics 
Győkó odavalő lakós is, a ki 
minden szó nélkül felvette az 

asztalról a Bozsics Dusán előtt 
állott egy deczi pálinkát s meg- 
itta. 

Bozsics ekkor felszólitotta Pé- 

ricset, hogy ha kiitta a pálin- 

káját, hozasson másikat. Pérics 

azonban arcul ütötte Bozsiczot 

s ez azzal a fenyegetőzéssel tá- 

vozott, hogy drága lesz még ez 
a pálinka. 

Pérics leült egy asztalhoz és 

tovább beszélgetett az ottlévők- 

kel. Alig fél óra mulva lövés 
dördült el az utczán s Pérics az 
asztal mellől szó nélkül lebu- 

kott a földre. Az ablakon ke- 

resztül behatolt golyó ugyanis 
Péricset halántékon találta s 
rögtön megölte. 

A korcsmábóől kifutottak az 
utczára, de a nagy sötétségben 

nem láttak senkit. Az előljáró- 

ság értesitette a csendőrséget, 
mely másnap reggel megjelent 

a községben s letartóztatta Bo- 

zsicsot, a ki azonban tagadta, 
hogy ő lőtte volna le Péricset, 
azt állitván, hogy nincs is fegy- 
vere. 

A házkutatás alkalmával azon- 

ban megtalálták a gyilkoló fegy- 
vert a szalmakazalban elrejtve 

s ekkor Bozsics is beismerte a 
gyilkosságot. 

mentsen egy ilyen elkeseredett 
barommal szembeszállani ! 

Ez a tárgy egyszerre beszé- 

dessé tette az öcsémet. Élénken 

kezdett érdeklődni az eszközök 

és módok iránt, amelyek segé- 
lyével a vaddisznó támadása ki- 

kerülhető lenne s szemmel lát- 

hatólag melancholikus hangu- 
latba jövén, kifejezte abbeli 

óhajtását, hogy vajha őt oda- 

kint egy nagyobb fa mögé álli- 
tanók fel. Nyilvánvalóképpen 
igen praktikus czélzattal okos- 
kodott a fiu. Ugy tettem mintha 
nem venném észre, hogy mitől 
van ez az előrelátás. Szerencsét- 

lenségre a vágás szélén, leg- 
alább a meddig a mi területünk 
volt, egyetlen fának nevezhető 
állapotot se lehetett látni. Mind- 
össze egy nyomoruságos vad- 

körtefa terjeszkedett a vizmosás 

szélén; csupa görcs, csupa kivén- 

hedt, girbe-görbe ágak az ala- 
csony törzsön. 

(Vége következik.)
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Rendőrségi mizériák. 
Kolezzvár, nov. 10. 

Tegnapelőtti számunkban szóvá 

tettük az unott, sablonos thémák 

egyik leggyakoribb nemét: a rend 

őrségi mizériákat. Részletenként 
szóllottunk a kérdésről s a rend- 

őrintézmény beléletének két el- 

mérgesedhető baját tartottuk leg- 

érettebbnek a gyógyitásra. 
Ezzel azonban korántsincs ki- 

meritve az az urna, melyet a 
sok évi elhanyagoltság vadhaj- 
tásokkal telitett meg. Hasábokat 
foglalna el e bajok pertraktá- 

lása, s különösen azoké, melyek- 
ből a verejtékes munkával adó- 
jukat fizető külvárosi polgárokra 

direkt és indirekt károk hára- 

molhatnak. 
Hogy következetesek legyünk, 

elsősorban a még mindig kevés 

s a szervezés munkálatainak so- 
rában előjegyzésbe vett rendőri 

létszám ellen emelünk kifogást. 
Az a nyolczvan rendór, aki 

éjjet nappallá téve őrködik a 

közbiztonság fölött, nem képes 
azt a szolgálatot teljesiteni, me- 

lyet hivatása kötelességéül ró. E 
körülmény orvoslását nem kell 
a rendőrben keresni, hanem ab- 

ban az eljárásban, hogy az ille- 
tékesok a legperfidebb nemtörő- 

dömséget tanusitják, ha a sajtó 
a nyilvánosság munkása, néha 

szót emel a köz érdekében s rá- 

mutat a hatóság téves irányára. 
Hogy azok a mizériák, melyek 

a külvárosok lakósai között időn- 
ként egy-egy szóban forgó eset 

alkalmával —– megujulnak, elke- 

rülhetők legyenek, szükségesnek 
tartjuk minden egyes, a központ- 

tól távol eső helyen őrházakat 
felépiteni, hogy veszély esetén 
nem 2-3 óra mulva részesül- 
jünk a hatóság oltalmazásában, 

hanem már akkor is, midőn a 

bekövetkezendő elfajulást ideje- 

korán megakadályozni lehet. 
Egy közelmult példa bizonyit. 

a közkivánalom 

mellett. 

Fisch Géza kaiántó-uti fake- 

reskedő házára az elmult éjjel va- 

jogos volta 

lóságos kőzáporral támadt egy 

ellensége. A többször megismé- 

telt támadás már-már végzetes 

tettre késztette a kereskedőt s a 

legválságosabb pillanatban rend- 

őrségi segélyt kért, ami meg is 

érkezett ugyan, de akkorrá ab- 
lak, ajtó, minden összezuzva he- 
vert. 

Nem hisszük, hogy Kolozsvár 
polgársága, kitől annyi jogtalan 

– e nagyfontosságu kérdéssel 

szemben legalább az – czimen 

szedik az adót, elzárkozna egy 
ilyen üdvös ujitás megvalósitá- 

sától. Hiszen vagyonunk és éle- 
tünk veszélyezése nem áll csa- 
ládi szentélyünk mögött s ha 
meggondoljuk, hogy a sürgős 

rendőri-segélymnélkülözésével mi- 
lyen eshetőségek fenyegetik a 

lakókat, elodázhatatlan köteles- 
ségünk tenni valamint azokért, 
kiknek fillérein épuült és áll fenn 
Kolozsvár városa. 

HIREK. 
—- KLapumk jövő száma a 

Vasárnapi munkaszünet mi- 
att hétfőn reggel 9 órakor 
jelenik meg. 

—- Egküdtszéki tárgyalások. A 
kolozsvári esküdtszéken a no- 
vemberi ülésszakra esküdtszéki 

főtárgyalásra a következő bün- 

ügyek kerülnek : 
November hónap 11-én: Bé- 

res János, szándókos emberölés 

büntette. 

November hónap 12-én: Pa- 
nye Onucz Zudrik, gyilkosság 

büntette. 
November hónap 15-én: Ne- 

tyifor János, szándékos ember- 

ölés büntette. 
Az esküdtszéki tárgyalások az 

első napon a kir. törvényszék 

rendes főtárgyalási termében (br. 

Bánffy palota), a többi napokon 

a Vigadó nagytermében fognak 
megtartatni. Belépti jegyek az 

elnöki irodában kaphatók. 

— Kozma Ferencz kir. tanácsos 
köszönete az E. M. K. E.-hez. Kö- 
zöltük volt azt az üdvözlő iratot, 

melyet az E. M. K. E. intézett 

közelebbről Kozma Ferencz kir. 

tanácsos tanfelügyelőhöz 30 éves 

tanügyi munkássága jubileuma 

alkalmából. Viszonzásul most az 

ünnepelttől a ki az E. M. K. E. 

igazg. választmányának válasz- 

tott tagja a következő köszönő 
irat érkezett az egyesülethez : 

Mélyen tisztelt Elnökség ! 

Az „Erdélyrészi Magyar Köz- 
művelődési Égyesület" mult hó 
23-án tartott jubileumom alkal- 
mából szivélyes üdvözletét fe- 
jezvén ki, az erről szóló okmányt 
küldöttei kezéből köszönettel át- 
vettem. Kérem ennélfogva e ki- 
tüntető figyelemért és megem- 
lékezésért hálás köszönetemet és 
azon igéretemet tolmácsolni az 
egyesület előtt, hogy annak ha- 
zafias törekvéseit szerény köröm- 
ben és tehetségem szerint támo- 
gatni és előmozditani mindig 
legszentebb polgári kötelessé- 
geim közzé sorozom. Kiváló 
mély tisztelettel, Kolozsvárt, 
1901. november 8. Kozma Fe- 
rencz, kir. tanfelügyelő és egye- 
sületi v. tag. 

— A honvédgég köréből. A hi- 
vatalos lap tegnapi száma közli, 

haogy a király Spies Viktor, a 
kolozsvári VI. honvédkerületi 

parancsnokság állományába tar- 
tozó honvéd alezredes-hadbirót 

folyó évi november hó elsejével 

a honvéd főtörvényszék rendes 
előadójává kinevezte. 
— Levetette a ló. Ferenczi 

Zoltán tiszti szolga tegnap reg- 
gel megnyergelte gazdája lovát 
és kilovagolt a sétatérre. A szi- 
laj csikó valamitől megijedt s 
lovasát ugy levetette magáról, 
hogy bal lába kitört. A járóke- 
lők vették ápolás alá a szeren- 
csétlen közkatonát, végre meg- 
érkeztek a mentők is, kik be- 
szállitották a helyőrségi kór- 
házba. 

Három jómadár. Jaskó Fe- 
rencz, Ádámosi János és Klein 

Izrael verekedésekért s más tör- 
vényellenes dolgokért minden- 
napos vendégei a rendőrségi 
inspekcziós szobának. Tegnap is 

ott álltak a napos tiszt előtt s 
tettük ezuttal sem állott eddigi 

ténykedések mögött. A három 

jómadár tegnap délután egy 
külvárosi korcsmában üzte az 

unalmat, mikor egyikük, Jaskó 

Ferencz azt inditványozta, hogy 

közös ellenségüket Jámbrik Jó- 
zsef kerekes segédet hagyják 

helyben. Általános helyeslésre 

találtak a szavak. A triumvirátus 

legott fölfegyverkezett s meglá- 

togatták a deliduenst, ki pát- 

hoszi nyugalommal pihent laká- 
sán. A három liktor nekiesett s 

mig a szomszédok értesitésére 

mentők és rendőrök nem avat- 

koztak a dologba, istenigazában 

elverték a szegény kerekesle- 
gényt, most a kórház vánkosain 

folytatja félbeszakitott álmát. 

— héghajón Bécsből a Tiszá- 
hoz. Hinterstoisser, a bécsi vasut 
és táviróezred századossa és Birc- 
her dr., a bécsi meteorológiai in- 
tézet tagja, akik tegnapelőtt no- 
vember 7-én reggel 6 óra 30 
perczkor Bécsben Salvator nevü 
léggömbbel felszáltak, Budapes- 
ten keresztül, mintegy 3000 mé- 
ter magasságban, keleti széllel 
szállva, 1 óra 20 perczkor Ken- 
gyel puszta közelében Blasko- 
vich birtokán leereszkedtek. A 
bátor léghajósok Blaskovich föld- 
birtokos gazdatisztjével kocsin 
Szolnokra jöttek, a ballont itt 
vasutra adták s a bécsi ,Aere- 
onautische Anstaltot' s a mete- 
orólógiai intézetet a szerencsés 
megérkezésről táviratilag értesi- 
tették. A 3000 méter magasság- 
ban a hideg 9 Czelzius fok volt. 
Hinterstoisser és Bircher 7-én 
este 7 óra 32 perczkor induló vo- 
nattal visszautaztak Bécsbe. 

—- üÖngyilkosság a temetőben. 
A németvölgyi temetőben teg- 
nap éjjel Büchler Antal tönkre- 

ment vendéglős vizzel töltött 
pisztolylyal agyonlőtte magát. A 

pisztoly koponyájának felsőré- 
szét leszakitotta. Büchler öngyil- 
kosságának oka az, hogy neje 
elhagyta. Holttestét a morgueba 

szállitották. 
— Hol vásároljunk fainknak 

ruhál? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap nov. 10. 

Délutlán 3 órakor. 

Coriolanus. 
Tragedia 5 felv. Irta : Shakspere. 

Ford. : Petőfi Sándor. 

SZEMÉLYEK: 

Cajus Martius Co- 
riolanus - — — — Molnár. 

Cominius – - — — Szakács. 
Titus Lartius —– — — Szegő. 
Menenius Agrippa — Dezséri. 
Sicinius Velutus — — Török. 
Junius Brutus - Szentgyörgyi. 
1-ső polgár - – — — Kassai. 
2-ik, — –— —- Váradi. 
Tullus Aufidius - — Tompa. 
Volumnia, – - — — Laczkó. 
Virgilia - - — Lukács. 

Este 7 órakor. 

Nótás Kata. 
Eredeti népszinmü 3 felv. 

Irta: Győry Vilmos. Zenéjét 
szerzette: Szentirmay Elemér. 

SZEMÉLYEK: 
Kincses Varga Ta 
más –- - —- Szentgyörgyi. 

Sándor ) Kassai. 
Julcsa ) gyermekei Lukács 
Kánya Márton - — Dezséri. 
Boros András -– — — Szegő. 
Kata, leánya - - — Bárdi. 
Boszorkány Erzsók - Arpási. 
Pityók István - - — Gyöngyi. 
Czigány vajda - — Gabányi. 
Gligoer---- Váradi. 
Violaa Laczkó. 
Náczi, kéményseprő — Papp. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szimházi müsor : 

Hétfő : Kuruczfurfang. 
Kedd: Bánk bán. 
Szereda: A vörös talár. (I-ször.) 
Csütörtök : A vörös talár. 
Péntek: Delila. 
Szombat: A modell. 
Vasárnap: D. u.: A három pár 

czipő. 
, Este: A bibliás as- 

szony. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 

SÁRGA JÁNOS ökszerész, Kolozsvánt 
Állandóan nagy raktárt tart: Mindennemü aárany, ezüst és drága kő ékszerekben, ezüstnemükben valamint valódi angol és 

franczia különlegességek a legujabb technikai vivmányokkal berendezett mühelye vidéki városban egyedüli és páratlan a hol ugy 

a modern ékszerek készitése, átalakitása, valamint az ötvös-müvészet és vésnöki munkák remekei, saját kö
zremüködésem mellett 

a legjutányosabb árban keszülnek. sag Arany, ezüst és régiség beváltása a napi árfolyam szerint. tR 
m 

fölzlat: Mályás királyetér 1a. . 
Fióküzlet: Wesselényi Miklós-u. 11. 92. 

2-20. 
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Apróhirdetégeink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 filérért kaphatók a fö- 
téren „elobus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és deohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Mogdonyvezető. 
van a kiadóban. 

Jogáss.gyerek, Levelevan 
a kiadóban. 

Mágnás. Levele van a 
kiadóban. 

Kedély. Levele van a kt- 
adóban. 

Bubos pacsirta. Kedves 
cziczám ird meg, hogy 
hol és mikor találkozha- 
tunk. Ezer puszit küld 
o Kedély." 

Pénteken este 9 őrakor 
a Kossuth-utcza 4 szám alá 
bemenő hölgynek ismeret- 
ségét óhajtanám. Levelet 
a kiadóba kérek 1881. 

Nősülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 
28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 

Levele 

wákdedeákézaákáákallzálaáladlaslaáln ála 

évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy oly 
házias, müvelt, csinos, 18 
-289 éves leányt, kinek 
10-165 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot ,Sze- 
retőférj" czimen a kiadó- 
hivatalba kérek. Diskreti- 
biztosittatik. 

Csinos, fess, de szegény 
fiatalembor, vagyonos nő 
ösmeretségét óhajtja. „Ap- 
poló" továbbit a kiadóhi- 
vatal. 

Özvegy asszony vagyok 
szórakozás czéljából is- 
merkedni óbajtok egy in- 
teligens urral. Leveleket 
kérek „Fecském-fecském" 
czimen a kiadóban. 

Ilenka. Köszönöm. Leve- 
lében egy arczulütést kap- 
tam már, a másodikkal re- 
mélhetőleg személyesen 
fogja megtisztelni a maga 
„bolondját." 

Egy csinos, de főleg ked- 
vos nevelőnőnek keresem 
az ismerettségét, a mi sze- 
mélyemet illeti, azt mond- 
ják, hogy már a szemem 
nézése is elég arra, hogy 
tessék egy hölgynek. Le- 
velet : "Kökényszem" je- 
lige alatt e lap kiadóhiva- 
talához ezimezve várom. 

gálásról. 

18-20 

Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és 
közönségnek b. figyelmét emeleten lévő 

női kalap termére. 
Nagy választékban és 

sit diszilett és diszitetlen női, 
bársony, selyem, és műt 
kalapok készitését, toll-festést 
Üzletének elismert szolidsá 

ollakat; elvállal női kala 

Előkelő fogklkozasn 30 
éves fiatalember, kinek 300 
korona havi fizetése van, 
nősülés czéljából oly szép 
föltétlenül müvelt 22-24 
éves barna özvegy nő is- 
meretségét keresi, aki 
némi vagyonkával rendel- 
kezik. Komoly ajánlatok 
„Csalódott szerelem" jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába 
czimzendők. 

Kellemes fiatal ember oly 
müvelt nő, leány ismeret- 
ségét keresi, kivel a hosszu 
téli esték unalmát cseve- 
géssel eltölthetné. Csakis 
urinők válaszait „Bobi" 
czimen a kiadóhivatal to- 
vábbit. 

Szegedi IHonka. Izgatot- 
tan, s érthető meglepetés- 
sel olvastam sorait. Á vis- 
szavonulás taláo nem is 
tőlem, inkább magától 
függ, bár a levélcsere be- 
szüntetését nem óhajtom. 
Levelét holnap átveheti a 
kiadóban. Addig is - pá! 
„Koronát szerelemért.* 

Szobacztezus. Illatos le- 
vélkét küldtem a főpos- 
tára a kivánt czimen. 
Csókol 2K. Bandi a rette- 
netes erős..." 

a legutolsó párisi divat szerint áru- 
leány- és gyermek-kalapokat, hozzávaló 

p disziléseket, gyász- 
'stb. meglepő olcsó árak mellelt. 

ága biztosítékot nyujt a szolid kiszol- 
— Élárusitás kizárólag az emoloten Ievő női kalap terembaen 

Tisztelettel LÁNYNE EENŐVÉ. 

a vásárló hölgy- 

APRÓ HIRDETÉSEK: 
Pőrangn fiatalember, né- 

metül, francziául és ola- 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Fiatal, csinos, nagyon 
szép barna szobacziczus 
ismeretségét keresi tarta- 
lékos huszárhadnagy. Le- 
velek e rovatban jelezve 
akiadóba czimzendők,,Ke- 
dély"-nek. 
Csinos hölgy ismeretsé- 

gét szeretném, kivel az 
ünalmas téli estéket eltölt- 
hetném. Leveleket „Sze- 
rencse fel" ezimen a ki- 
adóba kérek. 
Nevető-Baba. Sok pályázó 

daczára ön az, krt legal- 
kalmasabbnak tartok igé- 
nyemnek. Egy az, mit 
nem szivesen hallok ma- 
gától, azt t. i. hogy nin- 
csenek szeszélyei. En leg- 
alább csak azt tartom igazi 
nőnek, aki ilyen korban 
utólérhetetlen vágyakat üz, 
melyeknek kielégitósét, 
esetleg kielégithetését kel- 
lemes kötelességemnek tu- 
dom mindenkor. Le. elem- 
ben többet irok majd, s 
leteszem az eszmecsere 
alapját. „Mágnás." 

háhákákáhanáháhákanákahákáhakakab 

Pányi Benőné Kolozsvárt! 
Wesselényi Miklós-utcza 2. szám alatt. 

történik. 

-
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Csinos, bernajogász fia- 
tal asszouy barátságát ke- 
resi. Leveleket „Barna Jo- 
gász" jeligével kér a ki- 
adóba. 
Hölgyeim! Egy imponáló 

megjelenésü, 5-6 ezer ko- 
ronával rendelkező fiatal- 
ember ez uton óhajt meg- 
ismerkedni egy szintén ily 
hozománynyal rendelkező 
leánynyal, vagy fiatal öz- 
vegygyel. Leveleket a ki- 
adó továbbit e czimen : 
„Kis birtokos." 

Nősülni éhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

Intelligeng, barna fiatal 
ember ismeretségét keresi 
egy jól nevelt házi lány- 
nak, leveleket ,„göndör 
haju" jeligével a kiadóba 
kérek. 

KERESLET. 

Kerestetik megvételre 
5-10 métermázsa jó mi- 
nőségü juh turó. Czim: a 
kiadóban. 

miatt 

4000 korona 
angol, íranczia 
nyu UnI DIVAT SZÖVETEK potom, 

Irnok, nagy gyakorlattal 

irodás keres. , Szorgalmas" 
a kiadó továbbit. 

Füszerüzletbe tanulónak 
felvétetik egy jó házból 
való fiu. Czim a kiadóban. 

Irodai alkalmazást keres 
jó irásu fiatalember cse- 
kély fizetésért. Czim a ki- 
adóban. 

Egy jó házból való fiu 
czipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban. 

KINÁLAT. 

Jókarban levő csomag- 
szállitó triczikli jutányos 
árban eladó. Közelebbit a 
Globus hirlapirodában. 

Correpetitornak ajánlko- 
zik ogy kitünően végzett 
tanitóképezdész. Czim a 
kiadóba. 

Egy csinos uri házból 
való leány egy tisztessé- 
ges üzletben pénztárnok- 
női állást keres. Czim meg- 
tudható e lap kiadóhiva- 
talában. 

intolligens leány, nevelői 
állást keres, intelligens 
háznál három gyermek 
mellé. 

mAAAAAAAAAAAAAm 
ÜZLET FELOSZLÁS 

visszamaradt mintegy 
értékü legujabb 

és honi gyártmá- 
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a bevásárlási 
parthiba ELADÓ. — Értekez- 
hetni Béni Istvánnál Trefort-utcza 
volt Felső-szén-utcza az uj elme- 
gy ógyintézettel szemben. 

áron alól is, 
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TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út A48. számm. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

T7-10 

Uj fodrász-üzlet. 

Van szerencsém 
é. közönséggel, hogy 

Honvéd-utoza 60. sz. alatt 

tudatni a n. 

gxr Megérkeztek a sár- és hó.ozipők kilinő fajlája. 

Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 

dus raktáromra, 
Van szerencsém a nagyérdemü közönsé 

Molozsvár, Beák Feremczamteza (CBelközrép) 9. sz. 

g becses figyelmét kitünő minőségü áruczikkeimre és 
valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

pontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel ég becses pártfogását kérve 

STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN TAKABNÉ. 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 

azak Megérkeztek a sár- és hó-ezipők kitünő faltája. 

Deák Far 

Regolcsóbbam felvállal a 
kiadóhivatal. : 

rsasoe t 

6–10 

i 

a g 
s 
g 

a 
e a mai kor igényei szerint be- = 

g - rendezett fodrász-üzletet nyitot- Czipők és csizmmák árjegyzéke: s am 
s B ártfogását kér 1 pár gyermek ezipő 45 krtól 1 pár női papucs 54 krtól g ecses párttogását kérve va- s1 pár magas czipő 70, 1 pár női reggeli finom Mikadó- -ezipő T, E gyok z 1 pár szeges czipő 95, 1 pár komót-czipő bőrtalppal 8ö, teljes tisztelettel 1 pár posztó czipő, lakkal. 1.15, 1 pár posztó magas füzős-czipő 1.50 , 1 pár czipő magas szárral, erős 1.45 , 1 pár bőr czugos erős czipő 2.80, Szakállas Anna 1 pár czipő, legnagyobb 1.80, 1 pár bőr füdzős-czipő 2.40 , 5 

He pár szép ránczos csizma .. pár zerge füdzős v. gombos-czip 
s tizlettulajd 1 pár szép rá 2.35 1 pá füdző b ő 3.25 s alettuHajdonos. 1 pár férfi czipő . .5,, 1 pár valódi Chauvrau czipő . 4.25, 1 pár férfi Bergsteiger czipó 2.60, 1 pár füdzős lakkczipő koztyubőrrel 4-,, s G eg E s G e e z 1 pár férfi bélelt czipő 3.40, 1 pár kitünő fajta sárczipő 1.40, 1 pár oroszlakk-czipő, posztóval 440 , 1 pár kivágott bőrczipő 1.45 ,, eg ss. e s esg s e ess ss ad 1 pár férfi magas csizma 4.80 , 1 pár kivágott lakkczipő . 1.756, 

S Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és tóli alsó trikék; —– imgek, gallérek, esőernyők, utazó- á bőröndök nagy raktára. a 
a Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus választékban és még e. itt több fel nem sorolható czikkek. — Postai megrendelés gyors eszközlése és szolid, 

e 8 


